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KACO GmbH + Co. KG, Industriestrabe 18, 74912 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

DELIVERY NOTE &

Blalt-Nr.
Paga Na,
Paga

Lielerschein-Nr.
3 Delivery Nole No.
Bordersau de fvraison

20447677
Ueterdatrm /Date of Dalivery/ Date de [vialson

23.06.2020
B Rschnungsnr/involce-NoFacture N®

9 RechnBatum / Date of invoice / da |a lacture

Kunden-Nr, / Client Na, / Client N°
440125
SuppherNo,

91000936 jq_q{g

KUEHMNE+MAGEL sal.

Via def Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

29 GIU 2070

“Ricevuto con ricarva di
verifica su qualita e quaniitd”

1¢  Ihre Zelchen 11 Ihre Bestell-Nr./Datum - Zusatzdaten des Beslallers 12 Unsere Abt. 13 Hausnf 14  Linse:e Aufirags-Nr.
Your ret, Your order No./date - Other client relerences Department Phona Our Order Na.
Volra raf. Vaol:e commande N/dale - Autres réferences N* service N1- Natre commande i~
412 550003874201 VEV 2020/254189
19 Versardart 20 frel unfrel |21 Vampackungsart ™ 22 Versandzeichen n Gesamigewicht kg 24
Mezns of transpord free Means aof packaging Transpast referenca Waight kg
Made d'expédiion franco Mode d'emballage R d'axpédition Pouds kg
bnstia ne |
by forwarder X see below 76357-76358 gmlss 342,80 272,00 na{
i ng|
25 Versandanschrift 26 Abladestells
Address of consignee Eea. location
Adresso du destinataire Ueu de livraison
MAGNA PT S5.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
-2 28 Sachnummer 29 Bozeichnung / Description / Désignation 30 Msnge 3 ME
Pos idantification No. 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Type d'emballage Oly. unit
Tdentfication N® Qta, Unité
1 2517053901 72481700 52.000,00 pieces
. GC 25x6,5 PO2Z03
N. Z8T.: 22.02.16 AEMS80B17
Packmittel Pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 26.4000,00
3215 Getrag KLT 3215 80 650, 00
AB0G Getrag Abdeckplatte A806 2

[8026 190
ploLsts3l,

KIEHAME+NAGEL srl

ACCETTAZIONE MERCE

S¢ o
P

Quaontita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo imbzllaggio:

Quantita imballi:

Confamits alle schede dimbatio: F&8
Datg cllo: Zﬁ f r‘y

Firm 6

D Lialenung erfolgl

Deativecy will be mada anly.

gomel \ terms, Any
Jode Andenung derselbon bedar okner besanderen schrifiches Versinbarung Die will by writtpr Ourwritien common
Algamelnen Gaschilisbedingungan stellan wir thnen aul Wunsch gema in Schnifi- buskness larms will ba sent to y They are als llable-on our
form zur Varfim Ste =ind auch varfilgbar auf uncerer o homepags www kaco de

Yerwaltung/Administration
InciustriestraBe 18, D-74912 Kirchardt
Phana +49 {G) 7266/9130-0

Fax +43 {0) 7266/9130-1386

Banken / Bankers / Banques

BW-Bank /Landesbank Baden-Wuerttemberg
|BAN:DE75600501010002351441

BIC-Code: SOLADESTG00

La Fvralson est expressément ciransiangdd par nos condilons génémlas; ioute

scogation & générles cioit fake tobjact dun consentemant particulior
bt o géndrales vous p lses sur demanda et sont
Bgalemont disponiale sur nalre page Fascauld www kaco e

Kommanditgeselischalt, Sitz Kirchardt, Reglstergericht HRAD53 * parsnlich haftenda Gesalischalterin Haiarich und Bach + Co. GmbH Sitz Kiickardt, Regisisigaricht HRB 572
Geschafisfihrer: Diol-Wit.Ina. (FH) Johannes Helmich, Diol.-ina Richazd Onaherit * USE-Id -Nr. DE 145 B01 743 * Finanzamt Hallbronn, Steuer-Nr. B5214/76000
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Transport Order r—="vy 72,/ 4
 Mittente N° partita VA —r— r;_—'b' - -_=—i
" Wender VAT-ID-No.
?}ﬂ 25~ JUN-EOZ0

KACO GMBH + 0. KG

INDUSTRIESTR.
D-74318 KIRCHARDT

Indirizzo del lucga di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

MF’IBI}\IF& PT G.P.R.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MDDUGNO

Order code
INJ-EC-1687336
Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica
Destinatario N partita IVA free domicte axworks DHL. FREIGHT GHMBH
Consignee VAT-ID-No, Dﬁdégﬂm |:| ﬂ:l& asg%aanato RHEILR RONN
Ddazipagati I:‘dainunpa + | LEIMENGRUBRE 9
wepd —wswd |\ poyaeis DEHRINGEN

altrf
others

dir. deg. pag. dir. dog. non pag.
depi_gag Dduqu%pai\i e

Tel:+49 7941 988 O
Faxe+439 73241 288 319

EXW

Indirizzo di consenna della merce
DGelivery addrass 2

mph

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Numere di dossier
Terminal reference

no
no

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Custemer’s reference
Currency Value for insurance
SEUR 18 JYRIN- 271 % 5
Terminal df arrive * Nilmero telefomid = =
Destination terminal Contact tel.
BART + 25 7 80 5315681
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
FARTS
3| PLE | PARTE
Peso tassabile in k; Totale peso lordo in k
=% WORES Payable weight in kg Total gross weight in kg
bin. x an x mx m= 1. 280 Q. 00 438, O0 438, O
Richieste particolar / Special consignments
Istruzienl particolar! / Specfal instructions Allegati # Enclosures
Eoencd

Ritiro dal mittente

! Cansegna al destinatario
Collection at sender

|MPORTANT

Dats / Date

Delivery to consignes

Data/ Date

According 1o CMR, transport damages Fiave 10 be noted an drEoel | o),
Uport del?\rery of the con?‘lgnrnent. Damages not visible exteﬂg'l'g@h u!d-ﬁﬁo‘ﬁgggfn .
witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7{?1‘% aﬁeé]j%am'ml

Orario / Time

Orario / Time

19

o Jubaotmagdtenes vl

L c- 70026 Modugno (BA)

Firma dell'autista / Driver’s signature

Firma det destinatario
Consignee’s signature

-

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

"Ricevuta\qoﬂ rh

5e'}va di -
Lualith d quantita

—

l'/'

verca st

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




